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U n P o e t a V a l e n e i à 

Puig y Torralva 

iUna biografia de Puig y Torralva? No. 
Tan sols quatre ratlles qu'acouipanyen lo seu 
retrato qu'así apareix. 

Naixent nostre poeta èn nua perfumeria de 
lo que podriem dir el renyo valencià, la bu
lliciosa Ballada d» Sant Francés, sembla que 
l'animació d'a·in'·ll carrer influí en son g»*ni, 
arriscat y desin volt genuïnament de la to
rreta Valendanixte basta lo moll dels òsos, 
et>te es 1" distintiu de se» inspirades poesies, 

que, reflectant lo caràcter del nostre poble, 
res tenen d'arcaiques. 

Heu asi com parla d'ell un altre poeta va
lencià, l'insigne mestre Llorente: 

«...Aquell xicot, de pochs estudis, peró de 
natural ingeni é imaginació vivísima, fea rot
lle en totes bandes. De cuentos, rondalles y 
coloquis, ningú'n sabia més que ell. Llom-
bart, lo fundador de Lo Rat Penat, el portà 
a esta societat, y al li trovà son centre; allí co-
mensÀ a sentir la poesia, a estudiaria y a fer-
la. Com cassador novell, que tira a tot lo que 
l'ix, siga llebre o perdiu, terreròla o mux-
quereta, apuntava a tots los temes anunciats 
en los cartells dels Joch< Florals, vers o pro
sa, poesia sagrada y profana, Uíric» o dramà
tica, jubilosa o elegíaca; y fent lloch sense 
parar, omplia'l sanatxo de bona cassera lu
terana...» 

Eue es ell. 
Per espay de molts anys ha .«pguit en Lo 

Rat-Penat, y ab son tesò y sa voluntat inmen-
sa ha adquirit durant eixe temps els coneixe
ments de que carta quant allí entrà. Bn diia 
societat se donà a conèixer com a poeta de 
nyerri y fecunda inspiració; allí ha guanyat lo 
preuat 'iíestratje en Gay Saber y de premis 
yaccesits una pilera, basta'l punt de tindreu 
més ell asoles que qualsevols atres dos. 

Es notable'n l'ingeni qu'ens o'·upa la faci
litat ab que cambia d'asunt, de forma, d-" ge
nero, de tema. Ab lo mateix acert escriu La 
Casa Payral, profona y elevada, que La Mi-
sa cnptaaa, tendra y sencilla; ab igua! c>nei-
x - · i i i · · i i ; de causa'ns parla d'historia que de 
filologia. Es l'arjíu de Valencià A ell acudi-
xen tots cuants volen saber alguna cosa de 
nostre pays. 



Un atre mèrit té. En los temps trists y ma-
laventurats pera la llengua tendra, dolclssi-
ma, rica y sabia, sabia, sí, mes que pese als 
roins patriotes que reneguen de nostres coses 
y anteposen la castellana torastera & nostra 
hermosa parla, Puig y Torralva rònegament 
ha escrit en valencià, y no per que li manqueu 
facultats pera cultivar la Musa castellana, 
que tal cosa no pot dirse de qui per pur com
promís d ' a m i s t a t v en breus hores escrigué 
l'hermosisim monòlech (única escepció) titolat 
El valitnte abencerraje, sinó per amor a sa 
Pàtria la bella y per ell tan dolçament canta
da V a l e n c i à . 

Alguns anys fa reculli'n un llibre que te 
per nom Lliris y carts les poesies que per lo 
mon tenia desparramades. No estan allí totes 
les seues obres: unes, per que son posteriors; 
atres, perquè segueixen inèdites; atres, final
ment, perquè s'han publicat en revistes y pe-
riódichs valencians ó catalans; junt ab les de
més obres premiades en los Jochs Florals de 
Lo Rat-Penat, en els llibres qu'esta societat 
edita ab este fi, com Patillotes. comedieta 
còmica, ó formant volum abanda, com lo dra
ma Mare y madrastra. 

No content ab haver contribuit al ressor
giment valencià com dit queda, pensà y portà 
à cap la creació d'una societat eminentment 
regionalista, D'asó encara fa relativament 
poch de temps, y ya esta societat, Valencià 
Novi, te vida pròpia y publica un Boleti 
que va escampant la llevor que Puig y To
rralva depositi'n ella. [Qui sap hasta ahon 
pot arrivar seguint l'impuls que li donà y el 
camí que li marcà el qu'es huy son president 
honorari! 

Puig y Torralva treballa molt, es un incan
sable. Si no bastarà pera ferho vore lo que 
mes amunt s'indica, que no es, ni de molt, 
tot cuant ha fet, llevaria tot duet- saber la 
obra que port*, entre mans. 

Se tracta d'uua Toponomàstica valenciana. 
Els noms dels pobles valencians no han si

gut hasta ara estudiats ab la detenció degn -
(la; Valencià carix de Toponomàstica pròpia. 

Cualsevol que tinga idea de lo qu'un llibre 
d'esta índole representa, se farà càrrech de la 
inmensa tasca que s'ha imposat. Solament 
pera remenar llibres li manca'l temps; hi ha 
que vore, ademés, els sacrificis que costa ha
ver d'estudiar, moltes voltes sobre'l terrenc, 
vens y noms raros y corromputs, apart la 
paciència. '1 gust, la constància y els conei-
ximents llengüistichs, geogriíflchs, histórichs, 
topografichs, agronómichs, e t c , e t c , qu'obra 
d'esta mena requerix •'t·a··t l'acabe haurà al
çat un nou monument, un monument grandiós, 
magnífich à la ciència de nostra idolatrada Pà

tria, ena' història tindrà molt alvançàt pera 
ser difinitivament escrita. 

L'home à qui este» ralles se dediquen està 
en eixa etat en que les energies son moltes en
cara. Asó'ns fa creure que'l seu talent y els 
seus estudis nos donaran atres fruyts asaho-
nats com el qu'ara esperem; emperò si així no 
fora, prou n'hi ha ab lo fet. Sos deixebles, 
que tant l'estimém, cuidarém de mantindré 
viu, fresch y bleda l'arbre hermós del BBGIO-
NÀMSME, cual sana y vera llavor ell sembrà 
en l'ànima valenciana. 

A . C n A T E U F E R R E R 

ü a m e u a l l e n g u a 
Perquè parle y escrich la mena llengua, 

has fet burla de ml, 
y al rahonar de mon llenguage en mengua 

soltares lo verl. 

Si fores extranger, lo ten ultrage 
no seria tan greu, 

llavors alabarias mon Ttengnage 
tan sols per no ser teu. 

Cada flor té nn color y té ona aroma, 
cada ancell té son cant, 

així com cada poble té un idioma : 
yo soch del meu amant. 

Yo l'adore fidel, com a sa mare 
tot bon fill deu voler, 

enear que la llejea la malpare, 
ja que li deu lo ser. 

Yo que la vullch per pobra qu'ella fora, 
maltraçada e ignorant, 

al vore les belleces que atresora, 
; com me pren dolç encant! 

Eixa llengua per tu tan menyspreada, 
cem fill rebordonit, 

en llabis de ta mare fon honrada 
agruntsaute en son pit. 

Eixa llengua com arpa deliciosa 
te parlava d'amors, 

per boca de ta bella y casta esposa 
en jorns engisadors. 

Eixa llengua que oblida tos agraris, 
a l'hora de la mort, 

sense adonarten correrà a tos llabis 
pera darte conhort. 

Pera dirte'l camí que has de mampendre 
avans del jorn darrer, 

pera ferte pregar y ferte entendre 
lo qu'es Üen justicier. 

l'erque parle y escrich la mena llengua, 
pots fer bnrla de ml; 

Ves y blasfema que m'ho tinch a mengua 
de tornarte'l verl. 
«Joseph CD.' PUIG T O R R A L i V A 


